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Le C hef du Département de l ’Economie publique, E. Schulthess, 
au C hef du Département politique, G. Motta

L Bern, 8. Juni 1932

Ungarn. Devisenabkommen

Mit Ihrem Schreiben N r.C .42.H o.l4. vom 25. Mai haben Sie uns eine Notiz betreffend die 
schweizerischen Finanzguthaben in Ungarn übergeben und die Frage der Einbeziehung dieser 
Guthaben in den Clearingverkehr aufgeworfen.

Wir hatten nicht unterlassen, Ihre Ausführungen den Herren Prof. Bachmann und Nationalrat 
Wetter mitzuteilen, damit dieselben bei den damals mit einer ungarischen Delegation stattfindenden 
Verhandlungen über die Modifikation des Devisenabkommens auch diese Angelegenheit zur Spra
che bringen könnten.

Die Verhandlungen mit den Ungarn haben jedoch gleich von Anfang an eine Wendung genom
men, welche es als aussichtslos erscheinen liess, auch Finanzforderungen in den Clearingverkehr 
einzubeziehen. Die ungarische Delegation wollte selbst die Gewährung der von uns verlangten 2/i 
der Einzahlungen bei der Nationalbank in Zürich für den schweizerischen Export an völlig über
setzte Bedingungen knüpfen. Sie stellte das Verlangen, dass man schweizerischerseits eine bindende 
Verpflichtung bezüglich der Einfuhr ungewöhnlich grosser Mengen Schlachtvieh und Getreide ein
gehe.

Hinsichtlich des Schlachtviehs haben die beiden Delegationen eine Formulierung gefunden, wel
che letzten Endes eine Einigung erlauben dürfte. Was die Getreideeinfuhr anbelangt, so ist es not
wendig, die ungarischen Forderungen den Vertretern des schweizerischen Getreidehandels und der 
Müllereiindustrie zu unterbreiten. Diese nahmen davon Kenntnis und behielten sich vor, ihrerseits 
bestimmte Zahlenangaben über die Möglichkeit des schweizerischen Verbrauchs an ungarischem 
Getreide zu machen.

Sie werden es verstehen, dass angesichts dieser Verhältnisse die beiden Delegierten eine Einbezie
hung der Finanzforderungen, wenigstens vorläufig, nicht durchsetzen konnten.
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Notice du Ministre de Suisse à Paris, A .D unant1
No
Verbal s.d .2

Le samedi 28 mai 1932, à 18 heures, j ’ai remis à Mr. Coulondre, S-Directeur 
des Affaires Commerciales au Quai d’Orsay, l’arrêté du Conseil fédéral3, daté de 
la veille4, et concernant la perception, dès le 5 juin, d’une taxe à l’importation en

1. Texte transmis par téléphone à Berne conformément aux instructions reçues (Lettre du Direc
teur de la Division du Commerce du Département de l ’Economie publique, W. Stucki, au M i
nistre de Suisse à Paris, A.Dunant, 26 mai 1932 E 7110 1/56).
2. Probablement le 28 mai 1932.
3.RO,  1932, vol. 48, pp. 249-278.
4. Cette taxe sera levée, aussitôt que le gouvernement français aura rétabli une taxe à l ’importa
tion conforme au traité de commerce franco-suisse (PVCF du 27 mai 1932 E 1004 1/334).
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Suisse sur certaines marchandises françaises. J ’ai fait remarquer à Mr. Coulondre 
que, depuis mon entretien du 4 mai chez le Président Tardieu5, le Conseil fédéral 
a attendu pour prendre cette décision

1°) pour satisfaire au désir de Mr. Tardieu lui-même, qui a demandé de laisser 
passer le 2eme tour de scrutin aux élections législatives du 8 mai

2°) par déférence vis-à-vis de la France à la suite de l’assassinat du Président 
de la République6.

Enfin, aujourd’hui, nouvelle preuve de déférence, puisque nous notifions notre 
décision huit jours d’avance7.

Mr. Coulondre prend note de ma communication et en référera en haut lieu; il 
ajoute qu’il a déjà télégraphié à l’Ambassadeur de France à Berne les termes de 
mon entretien du 4 mai avec Mr. Tardieu et la déclaration que ce dernier m’a 
faite, à savoir que la France ne considérera pas comme un geste inamical la per
ception par la Suisse d’une taxe à l’importation sur certaines marchandises 
françaises; il y aura une protestation modérée pour la forme.

5 . Cf. n° 165.
6. Paul Doumer, assassiné le 6 mai 1932.
7. L ’arrêté fédéra l entre en vigueur le 5 juin 1932.
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E 1004 1/334

C O N S E I L  F É D É R A L  
Procès-verbal de la séance du 8 juin 1932

952. Hülfsaktion für Österreich

Finanzdepartement. Mündlich

Der Vorsteher des Finanzdepartementes berichtet über die Verhandlungen in 
Paris zum Zwecke der Prüfung der Mittel und Wege um Österreich und einer 
Reihe von ändern Ländern des Donaugebietes in ihrer schwierigen finanziellen 
Lage zu helfen. Es nahmen daran teil die Mitglieder des Finanzkomitees des Völ
kerbundes, sowie besondere vom Völkerbunde bezeichnete Regierungsexperten 
Deutschlands, Belgiens, Frankreichs, Grossbritanniens, Italiens, Hollands und 
der Schweiz1. Die Kommission stand unter dem Vorsitze des Vorstehers des eidg. 
Finanzdepartements; an den Verhandlungen beteiligte sich auch Herr Rost, Dele
gierter des Finanzkomitees in Österreich2.

Es machten sich bei den Beratungen zwei Richtungen geltend. Die eine (na
mentlich durch England vertreten) wollte eine allfällige Hülfsaktion vorläufig auf

1. La commission d ’experts a été créée p a r décision du Conseil de la SdN, le 21 mai 1932.
2. Comité créé lors de l ’action internationale d'aide à l ’Autriche en 1922.
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